
1) הדברים הדומים הם:

    בריאת האדם.

    בריאת החיות.

    בריאת הצמחים.

    *סדר הבריאות לא זהה. 

2) א. בסיפור הראשון ה' בורא את העולם באמירה ובציווי, ובסיפור השני 

         הוא בורא אותו בעשייה וביצירה.

    ב. הבדלי לשון: בסיפור הראשון הלשון אינה פיוטית לעומת הסיפור 

        השני שבה השפה פיוטית וציורית.

    ג. בסיפור הראשון יש שימוש רק בשם אלוהים. ובסיפור השני יש שימוש 

        בשם ה' אלוהים.

    ד. בסיפור הראשון יש תיאורים שלהתהוות השמיים וחשיפת האדמה, 

        ובשני אין.

    ה. בסיפור הראשון את העניין של גן עדן, המתואר בהרחבה בסיפור 

         השני.

    ו. בסיפור הראשון נוצרו הצמחים קודם ואחר כך האדם, ובסיפור השני 

        להפך.

    ז. בסיפור הראשון נוצרו החיות קודם ואחר כך האדם, ובסיפור השני 

        להפך.

   ח. בסיפור הראשון האדם והאישה נוצרו ביחד, ובסיפור השני קודם נוצר 

        האדם ויותר מאוחר רק נוצרה האישה.

3) תורת המקורות אומרת שהתנ"ך מורכב מהרבה מקורות שונים, ובגלל 

    שלכל מקור יש גרסה אחרת לסיפור יש גם הבדלים וגם דברים דומים.   

4) ניתן להסביר את זה בכך שבסיפור הראשון האדם הנברא החשוב תואר  

    בסיפור הראשון בכלליות, מצא לנכון העורך של ספר בראשית להביא סיפור בריאה שני העוסק באדם ובאישתו.

5) המלה הראשונה בפסוק ("אלא") רומזת על מעשי הבריאה בסיפור הקודם. לפי הפרוש של רש"י המילה "אלא" היא גם כותרת לסיפור השני, ובכך היא משמשת מעבר בין הסיפורים.

6) המלה יום שבפסוק 4 היא פרק זמן בלתי מוגדר ולא כיחידת זמן כמו שתיים עשרה.

7) כנראה הביטויים האלה מבטאים את הצמחייה בכללותה, ומכאן אנו לומדים שבריאת האדם קדמה לבריאת הצמחים.

ישנה אפשרות לפרש את הביטויים הללו כצמחים שלא היו קיימים בשעה שנוצר האדם, אלא, נוצרו יותר מאוחר.

8) לשוני: גן שברא ה' במקום הנקרא "עדן".  

    רעיוני: המקום שאליו מגיעים הצדיקים לאחר מותם.

9) השוני הוא שביחזקאל כתוב שעל העצים צמחו אבנים טובות במקום פרות, בפרקנו הם מתוארים כעצי מאכל עם פרות טובים.

סיבת השינוי היא שמושג אגדי-מיתולוגי של אבנים טובות במקום פרות, לא התאים לרוח התורה.

10) א. הבעיה שרש"י מעלה היא שאין פרוש לבריאה, הפסוק סתום.

      ב. רש"י פותר את הבעיה הזו בכך שהוא אומר שהפרוש לבריאת האדם 

          זה בעצם הקטע שבו ה' שם את האדם בגן עדן.

      ג. הכלל: בריאת האדם והאישה.

         המעשה המפרט: הנחת האדם בגן עדן והפלת תרדמה עליו.

11) א. 1. ישנה סברה שמשמעות ה"דעת" בצרף המילים "עץ הדעת טוב  

           ורע" היא ידיעת הטוב והרע בחיי המין.

          2. משמעות הצרף "דעת טוב ורע", המיוחס גם לה' הוא ידיעה  

          אמיתית, רחבה ומעמיקה של ה"טוב" – של כל הדברים הטובים, 

          ושל ה"רע" – של כל הדברים הרעים.

          המשמעות השניה עדיפה מכיוון שלמשמעות הראשונה יש הרבה 

          קשיים כמו העובדה שבזמן שנצטווה האדם שלא לאכול מעץ הדעת,      

          האישה עדיין לא נבראה, ואם כן ממילא לא היו חיי מין בנמצא?

     ב. לפני שאכל האדם מפרותיו של עץ הדעת הוא היה תמים, והתמימות 

          הזו גרמה לו לאושר בגן עדן. למרות שהאכילה מן העץ הייתה 

          מרחיבה את אופקיו של האדם היא הייתה גורמת לו לאבד את 

          תמימותו ואז הוא לא היה מאושר.

      ג. ההבדל הוא שלפי הטעמים ישנה הפסקה קטנה בין "עץ" ל"דעת" 

         ולפי התחביר הרגיל אנו מחברים את "עץ" עם "דעת".

12) א. ההבדל הוא שרש"י אומר שאם האדם יהיה לבד אז ישוו אותו 

          לאלוהים, ואלוהים יש רק אחד. לעומתו אומר ספורנו שאם האדם 

          יהיה לבד הוא לא ימצה את עצמו.

      ב. הפרוש העדיף יותר הוא פירושו של רש"י מכיוון שה' הוא קדוש 

          ואסור להשוות את האדם ה"נחות" אל האלוהים.    

13) הברכה הבאה לידי ביטוי היא הברכה של שליטה בחיות. אנו רואים בפסוקים 20-19 שהחיות נוצרו בשביל האדם.

14) מדרש השם לש ה"אישה" הוא מהשם "איש": "אישה, כי מאיש לקחה 

      זו. מדרש זה נקרא מדרש עממי, מכיוון שלשני השמות יש צליל זהה. 

15) "זאת" – מדובר כאן על הפעם.

      "זאת" – מדובר כאן על האישה.

      "זאת" – מדובר כאן על האישה.

16) הקשר בניהם הוא קשר של סיבה ותוצאה.

      בפסוק 23 נאמרת הסיבה, שהאישה הייתה פעם חלק מגופו של הגבר 

      וכתוצאה מזה (פסוק 24) האדם עוזב את הוריו ודבק באישתו.

      היסוד האיתיולוגי הוא כשהמחבר מתרץ את השאלה הרווחת בתולדות האנושות, מדוע מתנתק הגבר מבית הוריו ודבק באשתו. 

